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ÉLÉMENT(S)
D’EMBALLAGE
ÉLÉMENT(S)
D’EMBALLAGEZH 警告!。

·需要成人组装。
·在给你的孩子之前，请去除所有包装。
·不要在游泳池、水体附近、台阶附近、陡峭的山坡上、楼梯上和开放
的道路上使用。

·儿童在任何时候都应在成人监护下使用。
·骑行Banwood自行车时，一定要戴上合适的头盔和穿着合适的衣服。
·骑行后，用干净的布擦去任何水或泥巴。

EN WARNING!
•Adult assembly inquired.
•Remove all packaging before giving to your child.
•Do not use near swimming pools, bodies of water, near steps, on steep

hills, on stairways & on the open road.
•
•Always wear suitable helmet & appropiate clothing when riding your

Banwood bike.
•

ES ¡ADVERTENCIA!
•Se requiere que un adulto realice el montaje.
•
•

colinas empinadas, en escaleras y en la vía pública.
•Los niños deben estar bajo la supervisión de un adulto en todo momen-

to.
•Lleve siempre un casco adecuado y ropa apropiada cuando monte en su

bicicleta Banwood.
•Después de montar, limpie la humedad o el barro con un paño limpio.

DA ADVARSEL!
•Voksenmontering er påkrævet.
•
•Må ikke anvendes i nærheden af svømmebassiner, vandområder, i

nærheden af trapper, på stejle bakker, på trapper og på åben vej.
•
•

Banwood-cykel.
•

CS VAROVÁNÍ!
•Dotaz na montáž pro dospělé.
•
•

•
•Při jízdě na kole Banwood vždy používejte vhodnou přilbu a vhodné

oblečení.
•Po jízdě setřete veškerou vodu nebo bláto čistým hadříkem.

FR AVERTISSEMENT!
•C’est nécessaire l'assemblage par un adulte.
•
•

les pentes raides, dans les escaliers et sur les routes publiques.
•Les enfants doivent être sous la surveillance d'un adulte à tout moment.
•Portez toujours un casque adéquat et des vêtements appropriés lorsque

vous conduisez votre vélo Banwood.
•Après avoir roulé, essuyez toute trace d'humidité ou de boue avec un

chiffon propre.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•Запитване за монтаж на възрастни.
•Отстранете всички опаковки, преди да дадете на детето си.
•Не използвайте в близост до плувни басейни, водни басейни, в

близост до стъпала, на стръмни хълмове, по стълбища и на открит път.
•Децата трябва да бъдат под надзора на възрастен през цялото време.
•Винаги носете подходяща каска и подходящо облекло, когато карате

велосипеда Banwood.
•След каране избършете водата или калта с чиста кърпа.

HR UPOZORENJE!
•Raspitano okupljanje odraslih.
•Uklonite svu ambalažu prije nego što date djetetu.
•

•
•Uvijek nosite prikladnu kacigu i odgovarajuću odjeću kada vozite svoj

Banwood bicikl.
•Nakon vožnje, obrišite vodu ili blato čistom krpom.

NL WAARSCHUWING!
•Montage door volwassenen vereist.
•
•Niet gebruiken in de buurt van zwembaden, watermassa's, in de buurt

van trappen, op steile hellingen, op trappen & op de openbare weg.
•
•

Banwood fiets rijdt.
•Veeg na het rijden water of modder weg met een schone doek.

ET HOIATUS!
•Täiskasvanute kokkupanek küsitud.
• Enne lapsele andmist eemaldage kogu pakend.
•Ärge kasutage basseinide, veekogude lähedal, treppide lähedal, järskudel

mägedel, treppidel & avatud teel.
•
•
•Pärast sõitu pühkige vesi ja muda puhta lapiga ära.

FI VAROITUS!
•
•Poista kaikki pakkaukset ennen lapselle antamista.
•Älä käytä uima-altaiden, vesistöjen, portaiden läheisyydessä, jyrkillä

•Lasten tulee olla aina aikuisen valvonnassa.
•Käytä aina sopivaa kypärää ja asianmukaista vaatetusta, kun ajat

Banwood-pyörälläsi.
•Pyyhi ajamisen jälkeen vesi ja muta pois puhtaalla liinalla.

DE WARNUNG!
•Montage durch Erwachsene erforderlich.
•
•Nicht in der Nähe von Schwimmbädern, Gewässern, in der Nähe von

Treppen, an steilen Hängen, auf Treppen und auf offener Straße
verwenden.

•Kinder sollten immer unter Aufsicht von Erwachsenen stehen.
•Tragen Sie immer einen geeigneten Helm und angemessene Kleidung,

wenn Sie mit Ihrem Banwood Fahrrad fahren.
•Wischen Sie nach der Fahrt Wasser und Schlamm mit einem sauberen

Tuch ab.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
•Ζητείται συναρμολόγηση ενηλίκων.
•Αφαιρέστε όλες τις συσκευασίες πριν δώσετε στο παιδί σας.
•Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε πισίνες, υδάτινα σώματα, κοντά σε

σκαλοπάτια, σε απότομους λόφους, σε σκάλες & σε ανοιχτό δρόμο.
•Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό την επίβλεψη ενηλίκων ανά

πάσα στιγμή.
•Φοράτε πάντα κατάλληλο κράνος & κατάλληλο ρουχισμό όταν οδηγείτε

το ποδήλατο Banwood.
•Μετά την οδήγηση, σκουπίστε τυχόν νερό ή λάσπη με ένα καθαρό πανί.

HU FIGYELEM!
•
•
•Ne használja uszodák, víztestek közelében, lépcsők közelében, meredek

emelkedőkön, lépcsőkön & nyílt úton.
•
•Mindig viseljen megfelelő sisakot és megfelelő ruházatot, amikor a

Banwood kerékpárral közlekedik.
•

IT ATTENZIONE!
•È richiesto il montaggio da parte di un adulto.
•
•

colline ripide, su scale e su strade pubbliche.
•
•

•Dopo la guida, elimini l'umidità o il fango con un panno pulito.

LV BRĪDINĀJUMS!
•Pieaugušo montāža pieprasīta.
•Pirms nodošanas bērnam noņemiet visu iepakojumu.
•

kalnos, uz kāpnēm un uz atklāta ceļa.
•Bērniem visu laiku jābūt pieaugušo uzraudzībā.
•Braucot ar Banwood velosipēdu, vienmēr valkājiet piemērotu ķiveri un

atbilstošu apģērbu.
•

LT ĮSPĖJIMAS!
•Suaugusiųjų surinkimas.
•Prieš duodami vaikui nuimkite visą pakuotę.
•Nenaudokite šalia baseinų, vandens telkinių, šalia laiptų, ant stačių kalvų,

laiptų ir atvirose vietose.
•
•

•Po važiavimo švariu skudurėliu nuvalykite vandenį ar purvą.

PL OSTRZEŻENIE!
•Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
•Przed podaniem dziecku należy usunąć całe opakowanie.
•Nie używać w pobliżu basenów, zbiorników wodnych, w pobliżu

schodów, na stromych wzgórzach, na schodach i na otwartej drodze.
•Dzieci powinny być przez cały czas pod nadzorem osoby dorosłej.
•Podczas jazdy na rowerze Banwood należy zawsze nosić kask i

odpowiednią odzież.
•Po jeździe należy wytrzeć wodę lub błoto czystą szmatką.

PT ADVERTÊNCIA!
•É necessária a montagem de adultos.
•Remova todas as embalagens antes de as entregar ao seu filho.
•

colinas íngremes, em escadas e em vias públicas.
•As crianças devem estar sempre sob a supervisão de um adulto.
•Use sempre um capacete adequado e roupa apropriada quando andar

na sua bicicleta Banwood.
•Depois de montar, limpe qualquer humidade ou lama com um pano

limpo.

RO AVERTISMENT!
•Este necesară asamblarea de către un adult.
•Îndepărtați toate ambalajele înainte de a le preda copilului dumneavoas-

tră.
•

treptelor, pe dealuri abrupte, pe scări și pe drumurile publice.
•Copiii trebuie să fie supravegheați de un adult în permanență.
•Purtați întotdeauna o cască de protecție adecvată și îmbrăcăminte

adecvată atunci când vă deplasați cu bicicleta Banwood.
•După ce ați călătorit, ștergeți orice urmă de umezeală sau noroi cu o

cârpă curată.

SK ANIE!
•Požiadavka na montáž pre dospelých.
•Pred podaním dieťaťu odstráňte všetky obaly.
•

strmých kopcoch, na schodiskách a na otvorenej ceste.
•
•Pri jazde na bicykli Banwood vždy noste vhodnú prilbu & vhodné

oblečenie.
•Po jazde zotrite vodu alebo blato čistou handričkou.

SL OPOZORILO!
•Poizvedovanje po montaži za odrasle.
•Odstranite vso embalažo, preden jo daste otroku.
•Ne uporabljajte v bližini bazenov, vodnih teles, v bližini stopnic, na strmih

•
•Med vožnjo s kolesom Banwood vedno nosite primerno čelado in

ustrezna oblačila.
•Po vožnji s čisto krpo obrišite vodo ali blato.

CPSC 1512 
AS/NZS 1927: 1998 

AS/NZS 1927:2010 +A1:2014 
ISO 8098:2023(ISO 11243:2023)

Manufactured in: Nantong, China

WARNING!
CAUTION! THIS IS A PARTLY ASSEMBLED BICYCLE WHICH REQUIRES INSTALLATION
OF THE FOLLOWING PARTS ACCORDING TO THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS

SV VARNING!
•
•
•

branta kullar, i trappor och på öppen väg.
•
•

Banwood-cykel.
•

IN THE PACT OF SAFETY, IT IS RECOM-
MENDED THAT YOU HAVE THIS BICY-
CLE, ASSEMBLED BY A BICYCLE ME-
CHANIC EXPERT IN ASSEMBLING IT. 

Conforms to
safety standards:

Importer: Banwood Inc. Overlook 
Corporate Center, Little Falls, NJ 
07424, 150 Clove Road, 11th Floor 


